
I camion Mercedes-Benz della serie SK, dove l’acronimo sta per “Schwere 
Klasse” ed identifica i veicoli pesanti della gamma, vennero prodotti dalla 
fine degli anni ’80 dal celebre gruppo tedesco. La serie SK è una diretta 
evoluzione della precedente linea Mercedes NG con miglioramenti nella 
cabina resa più idonea alle lunghe percorrenze. Il comfort di bordo è stato 
amplificato anche con l’adozione di nuove soluzione tecniche ed elettroni-
che. Anche il design, rispetto alla serie precedente, è stato decisamente 
migliorato per renderlo idoneo ai canoni estetici tipici dell’industria “auto-
motive” del periodo. Venne apprezzato dal mercato per la sua affidabilità, 
robustezza e flessibilità operativa in ogni tipo di impiego. La sua longevità 
sul mercato è infatti correlata al buon successo commerciale. La serie SK 
venne sostituita a partire dalla fine degli anni ’90 con la prime versioni del 
nuovo Mercedes-Benz Actros. 

The Mercedes-Benz SK (Schwere Klasse) truck series which denotes the 
heavy vehicles in the range, were produced in the late 1980s by the famous 
German automotive manufacturer. The SK series directly evolved from the 
earlier Mercedes NG line and incorporated cabin improvements made more 
suitable for long journeys. On-board comfort was also enhanced through 
newer technical and electronic solutions. Additionally, the vehicle design in 
comparison to the previous series, was significantly improved to match indu-
stry automotive aesthetic standards of the period. The car was notable for 
its reliability, sturdiness and operational flexibility in a wide range of environ-
ments. Its longevity on the market was reflected by its enduring  commercial 
success. The SK series was replaced in the late 90s by the early versions of 
the new Mercedes Actros.

Les camions Mercedes-Benz de la série SK, dont l’acronyme signifie « Sch-
were Klasse » et identifie les véhicules lourds de la gamme, ont été pro-
duits à partir de la fin des années 80 par le célèbre groupe allemand. La 
série SK est une évolution directe de la précédente ligne Mercedes NG, 
avec des améliorations apportées à la cabine qui la rendent plus adaptée 
aux longues distances. Le confort à bord a également été amélioré grâce à 
l’adoption de nouvelles solutions techniques et électroniques. Par rapport à 
la série précédente, le design a également été considérablement amélioré 
pour s’adapter aux canons esthétiques typiques de l’industrie « automobile 
» de l’époque. Il a été apprécié par le marché pour sa fiabilité, sa robustesse 
et sa flexibilité opérationnelle dans tous les types d’utilisation. Sa longévité 
sur le marché est en fait liée à un bon succès commercial. La série SK a été 
remplacée à partir de la fin des années 90 par les premières versions du 
nouveau Mercedes Actros.

Грузовые автомобили Mercedes-Benz серии SK, где SK означает “Schwe-
re Klasse” (тяжелый класс) и указывает на категорию крупнотоннажного 
транспорта, производились знаменитой немецкой компанией в конце 
80-х годов. Серия SK представляет собой усовершенствованную версию 
предыдущей линии Mercedes NG с более комфортабельной кабиной для 
перевозок на дальние расстояния. Комфорт в кабине был улучшен также 
благодаря применению новых технических и электронных решений. 
По сравнению с предыдущей серией в значительной степени был 
улучшен также дизайн, благодаря чему эта серия стала соответствовать 
эстетическим требованиям автомобильной промышленности той эпохи. 
Рынок особенно оценил надежность, прочность и универсальность в 
работе этой серии в любой области применения. Ее долголетие на рынке 
обусловлено большим коммерческим успехом. Серия SK была заменена, 
начиная с конца 90-х годов, на первые версии нового Mercedes Actros. 

Los camiones Mercedes-Benz de la serie SK, cuyas siglas significan “Sch-
were Klasse” e identifican a los vehículos pesados de la gama, fueron fa-
bricados desde finales de los años ochenta por el célebre grupo alemán. 
La serie SK es una evolución directa de la anterior línea Mercedes NG con 
mejoras en la cabina que la hacen más adecuada para largas distancias. 
También se mejoró el confort a bordo con la adopción de nuevas soluciones 
técnicas y electrónicas. Con respecto a la serie anterior, el diseño también 
fue mejorado considerablemente para que se ajustase a los cánones estéti-
cos típicos de la industria “automovilística” de la época. Fue apreciado por 
el mercado por su fiabilidad, resistencia y flexibilidad operativa en cualquier 
tipo de uso. De hecho, su longevidad en el mercado está relacionada con 
el buen éxito comercial. La serie SK fue sustituida a partir de finales de los 
años 90 por las primeras versiones del nuevo Mercedes Actros. 
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NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

Die Lkw der Mercedes-Benz SK-Reihe, wobei das Akronym für „Schwere 
Klasse“ steht und die Schwerfahrzeuge der Reihe kennzeichnet, wurden ab 
Ende der 1980er Jahre von dem berühmten deutschen Konzern hergestellt. 
Die SK-Baureihe ist eine direkte Weiterentwicklung der früheren Mercedes 
NG-Baureihe, wobei die Kabine verbessert wurde, um sie besser für lange 
Strecken geeignet zu machen. Auch der Komfort an Bord wurde durch die 
Einführung neuer technischer und elektronischer Lösungen verbessert. Im 
Vergleich zur Vorgängerserie wurde auch das Design deutlich verbessert, 
um es dem ästhetischen Maßstab der damaligen „Automobilindustrie“ an-
zupassen. Der Markt schätzte ihn für seine Zuverlässigkeit, Robustheit und 
betriebliche Flexibilität bei allen Einsatzarten. Seine Langlebigkeit auf dem 
Markt hängt in der Tat mit seinem guten kommerziellen Erfolg zusammen. 
Die SK-Baureihe wurde ab Ende der 1990er Jahre durch die ersten Versio-
nen des neuen Mercedes Actros ersetzt. 
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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Parti da non utilizzare 
Parts not for use
Pieces a ne pas utiliser
Telle werden nichtverwendet
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1

Flat Light Ghost Gray

F.S. 36300
Italeri Acrylicpaint – 4762AP

F

Suggested Colors

Flat Black

F.S. 37038
Italeri Acrylicpaint – 4768AP

A
Gloss Red

F.S. 11302
Italeri Acrylicpaint – 4605AP

C

Metal Gloss Silver

F.S. 17178
Italeri Acrylicpaint – 4678AP

I

Metal Flat Steel

F.S. 37178
Italeri Acrylicpaint – 4679AP

B
Flat Gunship Gray

F.S. 36118
Italeri Acrylicpaint – 4752AP

E
Gloss Orange

F.S. 12197
Italeri Acrylicpaint – 4682AP

D

Flat White

F.S. 37875
Italeri Acrylicpaint – 4769AP

H

F G

H

Separare 
Cut
Retirer 
Entfernen

Ribadire a caldo
Rivet hot
River à chaud
Warm ennieten

Aprire i fori
Drill holes
Ouvrir les trous
Die Locher Ausbhoren

Choose version before assembly

For Frame Color See The Color Plates 
At The End Of The Instruction Sheet

Gloss Yellow

F.S. 13538
Italeri Acrylicpaint – 4642AP
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A

YX

Y

X

For Mecanical Parts Color 
See The Color Plates At The End 
Of The Instruction Sheet

For Pieces 43g Repeat Assembly 
As Shown For On The Left Side 
Of The Frame
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Repeat Wheels Assembly

On The Other Side

Paint Clear Parts From Inside
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Alternative

OM N

P

L

I

M
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N

Choose Nationality 
To Mount The Correct 
License Plate Holder

Repeat Wheel Assembly

On The Other Side
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Decal 3

Decal 2

Decal 1
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20’’
20’’

20’’

20’’

20’’

20’’

20’’

20’’

Optional:
Paint Inner Fog Light 
With Gunship Gray

Optional:
Paint Inner Fog Light 
With Gunship Gray

Paint Clear Parts From Inside

Decal 9
Optional Optional

Decal 5

Paint Clear Parts From Inside

Decal 6

Decal 5
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NAME
NOME
NAME
NOM
NOMBRE
NAAM

COUNTRY
NAZIONE
LAND
PAYS
PAIS
LAND

DATE OF BIRTH
DATA DI NASCITA
GEBURTSDATUM
DATE DE NAISSANCE
NACIDO/A EL
GEBOORTEDATUM

PLACE OF PURCHASE
ACQUISTATO PRESSO
ORT DES KAUFES
LIEU D’ACHAT
LUGAR DE COMPRA
PLAATS VAN AANKOOPDEFECTIVE PARTS

PARTI DIFETTOSE
DEFEKTE TEILE
PIECES DEFECTEUSES
PIEZAS DEFECTUOSAS
DEFECTE ONDERDELEN

Retail Store
Negozio
Einzelhandel
Detaillant
Detallista
Detailhandel

Hyper Market
Grande Magazzino
Andere
Grande Surface
Gran Almacen
Hypermarket
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